12 PIECES/PIEZAS ~ MISSES' SEVEN SIZES IN ONE JEUNE FEMME: PATRON SEPT TAILLES / SENORITAS: PATRON SIETE TALLAS

Metrages et instructions

de couture en Frangais & Sizes 8 10 12 14 16 18 20 Tailles / Tallas 8 10 12 14 16 18 20
Hintatteur de tenveloppe.  Fyropean Size 34 36 38 40 42 44 46 Tailles Francaises 36 38 40 42 44 46 48
an AR Bust 3% 327 34 36 38 40 42 In TallasEuropeas 34 36 38 40 42 44 46
(1Y) o ‘ ) Waist 2425 26 28 30 32 34 " pojtrine/Busto 80 83 87 92 97 102 107 cm
1o - { Hip 3% 344 36 38 40 42 AT millescintra 61 64 67 71 76 81 89
Ifl' 'l\-\ g.f'u'lh' Back-neck to waist  15% 16 167 162 1674 17 17% Hanches / Caderas 85 88 992 97 102 107 112 "
f|| VLt ) A Dos (encolure a Taille) / Espalda (escote a cintura)
[ '.,\ c B 3 3 3 3 3% 3 3 Yd 40 405 415 42 425 43 44 cm
!-f ff’lf |i “ '|i".,H GO 2 2% 2% 24 24 2% 2% " A
[ i
ULEL A WY B 115¢cm** 270 270 280 280 280 290 3.00 m
A5" 34 34 3% 3k 3% 34 3% YA q50cmer 190 1.90 200 2.00 210 210 220
60"** % 2% 2% 2% 2% ™ 24 B
c“** : : : ] ) 115¢m** 3.00 3.00 300 310 320 320 330 m
45 e 14 a1z 22 28 Y& jgp0ps 210 210 220 220 230 230 240 *
) 1% 1% 1% 1% 1% 1% 1% " c
g’é"é“;NTME““REMS{Eﬂ“ s 5 3 w4y as g M 160 160 160 170 1.80 1.80 1.90 m
e & T 150cm* 130 1.30 130 130 1.30 140 140 "
Finished back length from base of neck:
A A6% A46% A6% A7  A7% A7% 47% In TISSUSSUGGERES
B 53% 54 54Y% 54% 54% 55 554% " Batiks, Chambray, Cotonnades, Vichy, Toile de Lin, Shirting. Prévoyez
C 31% 32  32Y 32% 32% 33 33y " davantage de tissu pour raccorder les écossais ou rayures.
B Leg Width 17 18 19% 21% 23% 25% 27% " MERCERIE
C Leg Width 24 25  26% 28% 30% 32 344 " Fil, une glissiere invisible de 55¢m.
oéo -3 SUGGESTED FABRICS TELAS SUGERIDAS
— f—‘_ z ﬁ' Batiks, Chambray, Cotton Types, Gingham, Linen Types, Shirtings. Batik, Chambray, Mezclas de Algodones, Guingan, Tela de Lino, Shirting.
wg RO Allow extra fabric for matching plaids or stripes. Se necesita tela extra para casar cuadros o rayas.
O=4¢ =8 REQUIREMENTS MERCERIA
T Thread, one 22" invisible zipper. Hilo, una cremallera invisible de 55¢cm.
e |
z 0 < without nap > with nap > *with or without nap sanssens *“avecsens “**avecousanssens “Sinpelusa **con pelusa ***sin o con pelusa




